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Chinese reduplicated adjectives denote a perceptible
state realized from the property denoted by the
adjectival base. The ‘degree’ conveyed by
reduplicated adjectives is the by-product of state
realization and can be interpreted as the positive
degree. A gradable adjective denoting a property more
perceptible to the human sensation is more amenable
to reduplication, and the rhetorical style of
parallelism can make the property denoted by
adjectives more perceptible. The gradability
requirement on adjectives amenable to reduplication
results from the perceptibility requirement on the
state denoted by reduplicated adjectives. Depending
on the way by which the property denoted by their
adjectival base is realized as a state, reduplicated
adjectives can be divided into two types.

default state, gradability,l perceptibility, positive
degree, reduplication, rhetorical style, self-
controllability, state realization
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Reduplication of Adjectives in Chinese: Connotative and
Pejorative Description

Eak E L

HHP 99 & (8 ¢
AFA R RA
A A D XXXXXX

21 6=
rE SR

2

ST 1

\ 7

Bt
A o VLY

N

S

rmﬂ frhy

|k
ﬁ?

VrFwedlitidi - B

AR A kv g Ak
/E;F AE Rt "H“r}% AR
i kg Iﬁ.m"z‘f% Bk, VAT iR

R &ﬁE&J R AR B R R A5 R

:u 3 ft —é@w o PR i
o BT 5 1A e e R e s i
Bt - B R A AT R A Ap i eh)
ks uﬁgy -@ggq;;u A L
WHAFEFARALEDE REF R L
55 LR B ) R

o RF AN F A B AR ERER
TR PR, RN ERT U R A
Pﬁ‘k‘ﬁ °

&
[e=

e T

\

N

-

%:ﬁ?'w}ﬂﬁ 3« ﬁg

MaEse  EROR A~ BAR TR AR
RefeRk ~ 28~ IO e~ f2 R0
o AEREE B il R
BT

Abstract

Chinese reduplicated adjectives denote
a perceptible state realized from the
property denoted by the adjectival base.
The ‘degree’ conveyed by
reduplicated adjectives 1s the
by-product of state realization and can
be interpreted as the positive degree.
A gradable adjective denoting a
property more perceptible to the human
sensation is more amenable to
reduplication, and the rhetorical
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style of parallelism can make the
property denoted by adjectives more
perceptible. The gradability
requirement on adjectives amenable to
reduplication results from the
perceptibility requirement on the
state denoted by reduplicated
adjectives. Depending on the way by
which the property denoted by their
adjectival base is realized as a state,
reduplicated adjectives can be divided
into two types.

Keywords: default state, gradability, |
perceptibility, positive degree,
reduplication, rhetorical

style, self-controllability, state
realization
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BATE A2 FRAcT
Classifiers and the Quantity of Adjectives in Chinese
This paper studies the syntax and semantics of the numeral-classifier-‘adjective’ (i.e., NCA)
sequences like (1a-b), where the quality denoted by the ‘adjective’ cannot be measured by a
standard measure classifier (cf. Liu (2004)).
(1) a. yi pianhong/huohong/honghongde b. yilji si fennu
one CL red/fire-red/red-red one/few CL angry
‘a pall of redness’ ‘a/few sense of anger’
The main themes | argue for include: (A) an NCA sequence functions to denote the quantity of
the quality denoted by the ‘adjective’ through the ‘classifier’ contained; (B) classifiers
occurring in NCA sequences can be divided into two types: type A includes those with some
salient physical features (e.g., shape or size) while type B those denoting the temporal
duration; (C) the amount of quantity is indirectly determined by the size of the ‘space’
provided by the physical feature of type A classifiers or the length of temporal duration
provided by type B classifiers; and (D) the largeness of the quantity functions as a crucial
factor in determining which numeral (i.e., yi “‘one’ or ji “few’) can be used in NCA sequences.
The assumption that gradable adjectives might carry a quantity or a quality argument gets
evidence from the contrast below.
(2) a. Zhang taitai suiran chuanzhuo yi _shen hong, haihao meiyou hong dao ling
Zhang Ms. though dressing one CL red but not red to make
ren wufa jieshou.
person cannot accept
‘Although the outside extent of Ms. Zhang’s dressing is completely covered
by the color of red, it is not red to an extent that no one can accept it.”
b. *Zhang taitai suiran chuanzhuo yi _shen hong, buguo xiuzi que shi bai de.
Zhang Ms. though dressing one CL red but sleeve but is white DE
‘Although the outside extent of Ms. Zhang’s dressing is completely covered
by the color of red, the sleeves are white.’
That is, as the indeterminacy on the degree of redness shown by (2a) as well as the
infelicitousness of (2b) indicates, the NCA sequence yi shen hong ‘one CL/body red’ in (2a-b)
conveys a quantity rather than a degree reading. The assumption that the classifier of NCA
sequences takes an AP rather than an NP as complement is supported by the fact that an NCA
sequence can be modified by the negation marker bu ‘not” and that the copular verb shi ‘is’ is
optional for a predicative NCA sequence.
(3) Dahuo buyi tuanheqi/*buyijiaren dehua,jiu hui beirenkanchu
Everyone not one CL friendly/*not one CL people SFP then will BEI people see
pozhan.
out weak-point
‘If all of us cannot show an atmosphere of being friendly, then people will find
our weak points.’
(4) Waitou (shi) yi pian (gi)hei.
Outside is one CL inky-dark
‘The outside is a pall of inky darkness.’
Take the NCA sequence [nump Yi [cip Pian [ap hong]]] “one CL red’ as example to show how
the quantity reading is obtained; the classifier pian denotes a thin and flat two- dimensional
space, and this space is used as a ‘measure’ to evaluate the quantity of the red quality by
‘indicating” how much of the outside extent of this space is ‘covered’ by the red quality. This
study has the following implications: (A) the nominal classifier is one that takes a [+N]
category as complement, and (B) (Chinese) adjectives can be divided into four different types,
depending on the type of argument (i.e., the quality or the quantity argument) they might take.
Reference

Kennedy. C. and L., McNally (2010) “Color, Context, and Compositionality”, Synthese 174:
79-98. Liu, Y., (2004) Xiandai Hanyu Bijiao Fanchou de Yuyi Renzhi Jichu [The Cognitive

Fundamentals of Comparative Categories in Modern Chinese], Shanghai: Xuelin Chubanshe.
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